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Este documento en español es para su referencia únicamente. El tribunal requiere que todos los documentos sean presentados en inglés. (ley ORS 1.150)
CONDADO DE DESCHUTES

PLAN DE CRIANZA BÁSICO
Solicitante ___________________________)

Y






PLAN DE CRIANZA BÁSICO







No DE CASO: ______________________________








( ) Propuesto por_____________________________

Demandado_________________________)

( ) Acordado por ambos padres
( ) Co-Solicitante




( ) Ordenado
                                                                        Fecha: ____________________________________

Este tribunal tiene como norma alentar a los padres a que elaboren su propio Plan de Crianza, ya sea que lo hagan ellos mismos, con la ayuda de profesionales legales o a través de una mediación. Generalmente, el tribunal aprueba cualquier Plan de Crianza que los padres hayan acordado. 

La intención del Plan de Crianza Estándar es proporcionar un ejemplo Plan de Crianza a padres que no han podido llegar a un acuerdo de un plan alternativo, más flexible. Debido a que las circunstancias de cada familia son diferentes, el tribunal puede otorgar más o menos tiempo de visita del que se señala en el Plan de Crianza Básico. 

Puede ser que este formulario no sea el adecuado cuando existen problemas de seguridad debido al abuso de drogas o a violencia intrafamiliar. Cuando existen dudas de seguridad, los padres deberían desarrollar un Plan de Crianza Enfocado en la Seguridad. Para obtener información y formularios, diríjase a: www.ojd.state.or.us/familylaw.

Todas las disposiciones de este Plan de Crianza entrarán en vigor una vez que el tribunal convierta este Plan de Crianza en una orden. Las disposiciones de este Plan de Crianza dejarán sin efecto a cualquier otro Plan de Crianza previo.

1. INFORMACIÓN GENERAL
1.1 Los nombres de los Padre son_______________________ y_________________________.

1.2  Este Plan de Crianza se aplica al(los) siguiente(s) menor(es):

                                                                                      

Año de Nacimiento 
       _________________________________________ 
___________
       _________________________________________
___________
       _________________________________________ 
___________

       _________________________________________
___________
2. DESIGNACIÓN DEL PADRE DE RESIDENCIA

Para los efectos del Plan de Crianza Básico, el “padre de residencia” es el padre con quien los menores residen la mayor parte del tiempo.
        (   )  Madre   (   ) Padre será considerado el “padre de residencia” (Señale uno.)

3.   TOMA DE DECISIONES
      3.1 Decisiones más Importantes (Custodia Compartida o Única Ley de Oregon 107.169)
Los términos Custodia Única y Compartida indican la forma en que los padres tomarán las principales decisiones acerca de los menores. Las principales decisiones incluyen, pero no se limitan a: las decisiones acerca de la educación de los menores, cuidado de salud que no son de emergencia y educación religiosa. Los términos Custodia Única y Compartida no están relacionados con la cantidad de tiempo que los menores pasan con cualquiera de los padres y tampoco afecta los cálculos de la Manutención de los Menores. El tribunal no puede extender una orden de Custodia Compartida a menos que ambos padres estén de acuerdo.  (Señale uno.)

(    ) 3.1 (a) Custodia Única.   El padre de residencia dispondrá de la capacidad de tomas de decisiones de manera exclusiva en asuntos de decisiones importantes con respecto a los menores. 
(    ) 3.1 (b) Custodia Compartida.  Ambos padres compartirán la responsabilidad de toma de decisiones con respecto a los menores.
Nota: Para que la designación de Custodia Única o Compartida sea válida, ésta  debe ser la misma tanto en el  Plan de Crianza como en el Fallo u Orden. Cuando no es la misma, entonces la que prevalece es la designación que aparece en el Fallo o la Orden. 

3.2  Decisiones Cotidianas
Cada padre tomará decisiones con respecto a decisiones cotidianas sobre el cuidado y control de los menores mientras ellos estén a su cuidado. Ambos padres están autorizados para tomar decisiones de emergencia que afecten la salud y la seguridad de los menores.
3.3  Decisiones acerca del Horario del Tiempo que los Padres pasan con los Menores

Los padres pueden de mutuo acuerdo cambiar el Calendario de las Visitas con los menores. Sin embargo, uno de los padres no puede hacer cambios en el calendario sin antes tener la aprobación del otro padre. 

3. DISPOSICIONES ADICIONALES ACERCA DEL HORARIO DEL TIEMPO QUE LOS   PADRES PASAN CON LOS MENORES

     4.1  Si existen menores con calendarios diferentes de visita debido a que están en grupos de diferentes edades, el calendario de visita para todos los menores se basará en el calendario para el mayor de los menores que esté presente para el calendario de visita a menos que tenga menos de 12 meses. En ese caso, se aplicará a ese menor el calendario para “Menores recién nacidos hasta 12 meses”.
4.2  Si los padres viven a no más de 60 millas de distancia el uno del otro, el calendario de visita deberá ser consistente con el horario del calendario de visita descrito en la Sección 5. Si los padres viven a más de 60 millas de distancia el uno del otro en el momento en que se firma el fallo, el calendario de visita deberá ser consistente con el calendario de visita descrito para "Media Distancia" o "Larga Distancia" descrito en la Sección 18, según lo que corresponda. El traslado futuro de uno de los padres a más de 60 millas de distancia del otro padre se describe en la Sección 7 de este Plan de Crianza.
5.  CALENDARIO DE VISITAS       
            

      El padre de no residencia tiene derecho a tener a los menores de acuerdo a lo siguiente:

      
5.1  Calendario de Fin de Semana y de Semana
5.1 (a)  Menores recién nacidos hasta 12 meses.  Dos veces por semana durante tres horas en días de semana consecutivos seleccionados por el padre de residencia y en sábados alternados desde las 9 a.m. hasta las 3 p.m.

              5.1 (b) Menores desde 12 meses hasta 36 meses. Dos veces por semana durante 3 horas en días de semana consecutivos seleccionados por el padre de residencia y en fin de semana alternados desde las 6:00 p.m. del día viernes hasta las 6:00 p.m. del día sábado.
             
 5.1 (c) Menores mayores de 36 meses.   Fin de semanas alternados desde las 6:00 p.m. del día viernes hasta las 6:00 p.m. del día domingo y en lunes alternados desde las 6:00 p.m. hasta las 8:00 p.m. del lunes que precede al fin de semana alternado  y que corresponde al padre de no residencia. Si el siguiente lunes que corresponde al fin de semana del padre de no residencia es un día sin clases, el horario de visita será extendido hasta las 6:00 p.m. del día lunes. Si el viernes que antecede al fin de semana del padre de no residencia es un día sin clases, entonces el horario de visita comenzará a las 6:00 p.m. del día jueves.
(__)  5.1 (d)   Fin de Semana largos para los niños mayores de 5 años. Si los padres están de acuerdo, o (__)                si lo ordena el Tribunal, el fin de semana alternado para el padre de no residencia será desde    (__)                las 6 p.m. del viernes hasta las 9:00 a.m. del lunes, o cuando se inicie la escuela, lo que sea      
             más temprano. Para que entre en efecto, ambos padres o el Juez deben poner sus iniciales. 
  5.1 (e) Fin de Semanas Especiales y Disposiciones de Días de Semana.  Si ambos padres están de acuerdo, o si lo ordena el Tribunal, se aplicarán las siguientes disposiciones:  

_________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________
5.2 Calendario de Verano
            5.2 (a) Antes del 1 de mayo, el padre de no residencia notificará por escrito al padre de residencia el calendario de visita del verano. Si el padre de no residencia falla en proporcionar el calendario de verano antes del 1 de mayo, entonces el padre de residencia tendrá hasta el 20 de mayo para notificar por escrito al padre de no residencia. El calendario de verano no debe estar en conflicto con ninguno de los días que aparecen en el calendario de días festivos descrito en la Sección 5.3–5.12.
  5.2 (b) No importando si los menores están o no matriculados en la escuela, el padre de no residencia tiene derecho a tener a los menores durante el periodo de vacaciones de verano según se designa a continuación.
.

5.2 (c) Menores recién nacidos hasta 36 meses.  El horario de visita permanece igual como el resto del año.
5.2 (d) Menores desde 36 meses hasta 60 meses (5 años) hasta el 1 de junio. Tres bloques de una semana, programados para incluir los “fines de semana alternados” del padre de no residencia. Una semana en junio, una en julio y una en agosto. Deberían haber por lo menos dos semanas entre cada uno de los bloques de una semana. “Los Fines de Semanas Alternados” continuarán durante el verano. 
5.2 (e) Menores de 60 meses (5 años) hasta el 1 de junio.  Se programan treinta y cinco (35) días para que ninguno de los padres tenga a los menores por más de 19 días seguidos. Si uno de los padres tiene a los menores durante dos fines de semana seguidos, el otro padre tiene derecho a tener a los menores el fin de semana siguiente. Se discontinuarán los “Fines de Semana Alternados”.
5.2 (f)  Disposiciones Especiales del Calendario de Verano.   Si ambos padres están de acuerdo, o si lo ordena el Tribunal, se aplicarán las siguientes disposiciones:

_________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________
5.3  Calendario de Días Festivos
5.3 (a) El Calendario de Días Festivos descrito a continuación anulará el Calendario de Fin de Semana, el de Día de Semana y el Calendario de Verano.
5.3 (b) Cuando el Calendario de Días Festivos hace que un padre tenga a los menores por dos fines de semana seguidos, comenzará nuevamente el modelo de fin de semana alternado con el fin de que el otro padre tenga a los menores el fin de semana siguiente. 
5.3 (c) Si ambos padres están de acuerdo, o si lo determina el Tribunal, se aplicarán las siguientes disposiciones especiales para días festivos. No importando si los menores están o no matriculados en la escuela, el Calendario de Días Festivos será el siguiente: 

_________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________
                TAL COMO SE DESCRIBE       PADRE DE 

PADRE DE 
                EN 5.4 - 5.12                                   NO RESIDENCIA
RESIDENCIA
Vacaciones de Invierno 

Años Pares 

Años Impares 

Día de Acción de Gracias

Años Impares

Años Pares

Pascua de Resurrección

Años Pares

Años Impares

Día de los Caídos


Años Impares

Años Pares

4 de Julio



Años Pares.

Años Impares

Día del Trabajo


Años Impares

Años Pares

Halloween 



Años Pares.

Años Impares

Vacaciones de Primavera

Años Impares

Años Pares

Cumpleaños de los Menores
Años Pares

Años Impares


Para los efectos del Plan de Crianza, un día festivo comenzará y terminará de la siguiente manera: 

      5.4 Vacaciones de Invierno 

5.4  (a) Menores recién nacidos hasta 12 meses. El horario de visita será desde las 9 a.m. hasta las 6 p.m. el 25 de diciembre en años pares. En años impares, desde las 9 a.m. hasta las 6 p.m. el 24 de diciembre. 
                                          

               5.4  (b) Menores desde 12 meses hasta 36 meses.  El horario de visita será desde las 6 p.m. el 24 de diciembre hasta las 6 p.m. el 25 de diciembre en años pares y en años impares desde las 6 p.m. el 25 de diciembre hasta las 6 p.m. el 26 de diciembre. 

               5.4  (c) Menores mayores de 36 meses.  En años pares, el padre de no residencia tendrá a los menores desde el mediodía después del término de clases hasta el mediodía del 26 de diciembre y el padre de residencia tendrá a los menores desde el mediodía del 26 de diciembre hasta que las clases se reinicien. En años impares el padre de residencia tendrá a los menores desde el mediodía después del término de clases hasta el mediodía del 26 de diciembre y el padre de no residencia tendrá a los menores desde el mediodía del 26 de diciembre hasta el mediodía del día en que se reinician las clases. 
      

 5.5 Día de Acción de Gracias
 5.5  (a) Menores recién nacidos hasta 36 meses El horario de visita será desde  las 9 a.m. hasta las  6 p.m. en el Día de Acción de Gracias.
               5.5  (b) Menores mayores de 36 meses.  El horario de visita será desde las 6 p.m. de la noche del miércoles previo al Día de Acción de Gracias hasta las 6 p.m. del domingo siguiente al Día de Acción de Gracias.

5.6  Pascua de Resurrección
5.6 (a)
Menores recién nacidos hasta 36 meses.  El horario de visita será desde las 9:00 a.m. hasta las 6:00 p.m. del domingo de Pascua de Resurrección.
5.6 (b)
Menores mayores de 36 meses.  El horario de visita será desde las 6:00 p.m. de la noche del sábado anterior al domingo de Pascua de Resurrección hasta las 6:00 p.m. del domingo de Pascua de Resurrección.
        5.7  Día de los Caídos y Día del Trabajo

5.7 (a)
Menores recién nacidos hasta 36 meses.  El horario de visita será en el día festivo desde las 9:00 a.m. hasta las 6:00 p.m.
5.7 (b)
Menores mayores de 36 meses.  El horario de visita será desde las 6:00 p.m. del viernes anterior al día festivo hasta las 6:00 p.m. del día festivo. 
5.8   Cuatro de Julio

5.8 (a)
Menores recién nacidos hasta 36 meses.  El horario de visita será desde las 9:00 a.m. hasta las 6:00 p.m. del 4  de julio.

5.8 (b)
Menores mayores de 36 meses.  El horario será desde las 9:00 a.m. del 4 de julio hasta las 6:00 p.m. del 5 de julio.
5.9   Halloween

5.9 (a)
Menores recién nacidos hasta 36 meses.  El horario de visita será desde las 6:00 p.m. hasta las 8:00 p.m.

5.9 (b)
Menores mayores de 36 meses.  El horario de visita será desde las 3:00 p.m.,  o cuando termine la escuela hasta las 8:00 p.m.

 5.10 Vacaciones de Primavera
5.10 (a) Menores mayores de 36 meses.  Cada padre tendrá a los menores según su fin de semana alternado normal. El horario de visita será para los días entre semana de Vacaciones de Primavera desde las 6 p.m. del día domingo hasta las 6 p.m. del día viernes.   
5.11 Cumpleaños de los Menores

5.11 (a)  Menores recién nacidos hasta 36 meses. El horario de visita será desde las 9:00 a.m.  hasta las 6:00 p.m.
 5.11 (b)
Menores mayores de 36 meses.  Si el cumpleaños cae en un día de clases, el horario de visita será desde las 3:00 p.m. hasta las 8:00 p.m. En un día sin clases, desde las  9:00 a.m. hasta las 6:00 p.m.
                         

5.11 (c)  Si el cumpleaños cae en otro día festivo que aparece en la lista de la Sección 5.3, entonces los padres usarán el calendario para días festivos en vez del calendario para cumpleaños. 
            

5.12  Día de la Madre, Día del Padre, Cumpleaños de los Padres.

5.12 (a)
Los menores pasarán el día con la Madre en el Día de la Madre y en el Cumpleaños de la Madre desde las 9:00 a.m. hasta las 6:00 p.m.
5.12 (b)
Los menores pasarán el día con el Padre en el Día del Padre y en el Cumpleaños del Padre desde las 9:00 a.m. hasta las 6:00 p.m.
5.12 (c)  Si el cumpleaños de alguno de los padres cae durante un día de clases, entonces el horario de visita será desde el término de la escuela hasta las 8:00 p.m. Si el cumpleaños de alguno de los padres o del menor cae en alguno de los días festivos que aparecen en la lista de la sección 5.3, entonces los padres se regirán por el calendario que aparece descrito en la Sección 5.3-5.12.

5.13 Cálculo del Tiempo que los Padres pasan con los Menores
5.13 (a)  La tabla que aparece a continuación indica el número de noches que cada padre tendrá a los menores cada año. Estos cálculos se pueden usar para calcular la obligación de la manutención del menor de cada uno de los padres. Se dispone de más información en el Programa de Manutención del Menor del Estado de Oregon en: www.dcs.state.or.us/calculator 
	Edad de los Menores
	Cantidad de Noches con el Padre de Residencia (Padre A)
	Cantidad de Noches con el Padre de No Residencia (Padre B)

	Menores recién nacidos hasta 12 meses
	            365          100%
	              0              0%

	Menores desde 12 meses hasta 36 meses
	            338            93%
	            27              7%

	Menores desde 36 meses hasta 60 meses
	            287            79%
	           78             21%

	Menores mayores de 60 meses
	            280            77%
	           85             23%

	Fin de Semana largos 
(Ver Sección 5.1(d))
	            258            71%
	         107             29%

	Con Disposiciones Especiales
	
	


6.   INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN (Ley de Oregon 107.157 y Ley de Oregon 107.164)

6.1 A menos que el tribunal haya dictaminado lo contrario, cada padre tendrá el mismo acceso a 
        
 
  información relevante de los menores, incluyendo, pero no estando limitada a la dirección 

 
  postal y de residencia de los menores, número de teléfono y el nombre, número de teléfono y 
        
 
  dirección de la residencia de cualquier persona encargada del cuidado de los menores.
6.2  Cada padre debe notificar inmediatamente al otro acerca de cualquier emergencia o cambios 
   
 importantes en la salud de los menores. A menos que el tribunal haya dictaminado lo contrario, 
   
 ambos padres deben aparecer como contacto de emergencia en la Guardería o la Escuela. 

6.3  Si cualquiera de los padres saca a los menores de la residencia usual con el otro padre por más de 
 24 horas o más tiempo, el padre deberá entregar al otro padre un número telefónico de  contacto de 
 emergencia y el lugar en dónde los menores se alojarán.  

6.4   A menos que el tribunal haya dictaminado lo contrario, ambos padres siempre tienen el derecho de:
6.4 (a) Revisar y recibir los informes escolares y consultar con el personal de la escuela respecto a 
   la educación y el bienestar de los menores.


6.4 (b) Revisar y recibir los registros de agencias de gobierno y de las agencias encargadas del 
   
   cumplimiento de la ley relacionados con los menores.  


6.4 (c)  Consultar con cualquier persona que otorgue cuidado o tratamiento a los menores  y revisar  
    y recibir los informes médicos, dentales y psicológicos de los menores. 

6.4 (d)  Autorizar tratamiento de emergencia médico, dental, psicológico, psiquiátrico o cualquier 
    otro cuidado de salud para el menor.
7.   TRASLADO FUTURO DE UN PADRE (Ley de Oregon 107.159 y Ley de Oregon 107.164)
7.1   Los padres deben notificarse por escrito y al tribunal, con al menos 45 días de anticipación, ante cualquier plan de traslado con una distancia de más de 60 millas entre los padres. 

7.2  A menos que el tribunal haya dictaminado lo contrario, cada padre deberá:

7.2(a)  Proporcionar al otro padre su número de contacto telefónico y dirección. 
7.2 (b) Notificar al otro padre de cualquier cambio en su número de contacto telefónico y de dirección dentro de las 72 horas del cambio.  
7.3  Si el Calendario de Visitas va a ser interrumpido debido al traslado ya planificado de uno de los padres,  entonces el Calendario de Visitas debe ser cambiado por acuerdo mutuo de los padres con la aprobación del Tribunal o por una modificación ordenada por el tribunal. 

8.   COMUNICACIÓN ENTRE PADRES Y MENORES

8.1  Ambos padres y los menores tendrán el derecho de comunicarse por teléfono, por escrito, por correo electrónico o vía video conferencia (si está disponible), durante horas razonables sin interrupción o supervisión por parte del otro padre. 

8.2  A menos que los padres hayan acordado algo diferente, las llamadas telefónicas estarán limitadas a no más que tres por semana y por no más de 20 minutos. 

9.   INTERCAMBIO DEL MENOR DE UN PADRE A OTRO

9.1  Ambos padres deberán tener a los menores alimentados y listos y a la hora, con suficiente cambio  
 de ropa y preparados a la hora del intercambio. Toda la ropa que lleven los menores deberá ser 
   
 devuelta al otro padre. 

9.2 Cuando los padres viven a no más de 60 millas de distancia, el padre de no residencia pasará a        buscar a los menores a la casa del padre de residencia no antes ni después de 15 minutos del horario acordado. El padre de residencia recogerá al menor de la casa del padre de no residencia no antes ni después de 15 minutos del término del horario del padre de no residencia. Si los padres han elegido o si el tribunal ha ordenado pasar la noche durante los días de clases, los menores deberán ser dejados en la escuela al comienzo de las clases cuando sea posible. 

9.3   Al menos que el tribunal haya dictaminado lo contrario, los padres que viven a más de 60 millas  
  uno del otro, participarán en forma equitativa en el coste y esfuerzo del intercambio de los menores 
  de un padre a otro.

9.4   Cualquiera de los padres puede autorizar a otros individuos que sean conocidos por los menores 
   para que provean el transporte en el intercambio de los menores. Cualquiera que conduzca  
 
   mientras transporta a los menores deberá tener una licencia válida de conducir y seguro 
  
  
   automotriz.
9.5
  Intercambio Especial de Disposiciones de los Niños. Si ambos padres están de acuerdo, o si el      
  Tribunal así lo ordena, se aplicarán las siguientes disposiciones:  
              ________________________________________________________________________________

              ________________________________________________________________________________
              ________________________________________________________________________________
              ________________________________________________________________________________
10. SILLA PARA EL AUTOMÓVIL

Cada padre deberá usar sillas de automóvil apropiadas para cada edad u otros aparatos de seguridad apropiados cuando transportan a los menores. 

11.  MEDICAMENTOS

Si un médico ha recetado un medicamento para los menores, ambos padres deberán asegurarse que éstos se administren según la orden médica. 

12. AFECTO Y RESPETO

Ninguno de los padres deberá decir cosas o permitir que otros digan cosas en la presencia de los menores que puedan interferir con el amor y el respeto de los menores hacia el otro padre. 

13. PARTICIPACIÓN ESCOLAR

A menos que el tribunal haya dictaminado lo contrario, o por restricciones según las reglas escolares se anima y se les permite a ambos padres a que participen en las actividades escolares de los menores, incluyendo pero no limitado a: visitar el salón de clases o el comedor,  asistir a las conferencias de padres y maestros y asistir a actividades deportivas y culturales.  
14. CONTROL DE LOS PADRES DE LAS ACTIVIDADES DE LOS MENORES 

Se anima a los padres a que cooperen cuando planifiquen actividades para los menores. Ninguno de los padres puede planificar actividades para los menores durante el horario de visita del otro padre sin el consentimiento del otro padre.  

15.  INCUMPLIMIENTO DEL CALENDARIO DE VISITAS
15.1  Los planes personales de un padre o del menor, o de la escuela, la iglesia u otras actividades no serán una razón para no cumplir con el Calendario de Visitas. No se le permitirá a los menores que decidan si desean o no estar con un padre. El padre de residencia no cancelará bajo ningún  motivo el calendario de visita sin el consentimiento del padre de no residencia.   

15.2  Solamente por razones médicas considerables se podrá postergar el calendario de visita. Si el                                             menor se enferma y no es capaz de visitar al padre, este tiempo de visita se podrá recuperar a la semana siguiente.

16.  MEDIACIÓN
Los padres deberán hacer todo el esfuerzo posible para resolver cualquier desavenencia que pueda surgir sobre los términos del Plan de Crianza. Si los padres no pueden resolver un desacuerdo, deben buscar primero una mediación. El costo de esta mediación debe ser compartido en forma equitativa por ambos padres o tal como se determine durante el proceso de mediación. Se debe preparar un escrito de cualquier acuerdo alcanzado durante la mediación y se debe entregar una copia a ambos padres. Si los padres son incapaces de llegar a un acuerdo por medio de cualquier otro proceso de resolución del desacuerdo, entonces el desacuerdo se resolverá por medio de la acción del tribunal. 

17.  DISPOSICIONES ADICIONALES: 
              Si ambos padres están de acuerdo o si el Tribunal así lo ordena, se aplicarán las siguientes disposiciones:
       ________________________________________________________________________

       ________________________________________________________________________
       ________________________________________________________________________
       ________________________________________________________________________
       ________________________________________________________________________
       ________________________________________________________________________
18.  CALENDARIO DE VISITA PARA PADRES QUE RESIDEN A MEDIANA Y LARGA DISTANCIA
Los padres que viven lejos tendrán a los menores de acuerdo al calendario que se describe a continuación. Todas las otras disposiciones de este Plan de Crianza permanecen igual, excepto 
la que se describe a continuación. 
Cuando los padres viven a más de 60 millas de distancia, pero menos de 180 millas, el padre de no residencia tiene derecho a tener a los menores de acuerdo al calendario denominado “Media Distancia”. Cuando los padres viven a más de 180 millas de distancia, el padre de no residencia tiene derecho a tener a los menores de acuerdo al calendario denominado “Larga Distancia”.  
18.1 Calendario de Fin de Semana y de Días de Semana

   18.1 (a) Cada año, antes del 15 de agosto, el padre de no residencia notificará por escrito al padre 

     de residencia de las fechas del horario de visita de los fines de semana que serán 


     programados durante el año escolar. Las fechas elegidas incluirán cualquier día festivo 

     que aparece en la Sección 5.3- 5.12. Si el padre de no residencia falla en proporcionar esta 

     notificación antes del 15 de agosto, entonces el padre de residencia tiene el derecho de 

     designar esos fines de semana siempre y cuando se incluya cualquier día festivo que se 

     menciona en la Sección 5.3–5.12. El padre de residencia tiene hasta el 31 de agosto para 

     notificar por escrito al padre de no residencia
18.1 (b) Menores recién nacidos hasta 12 meses



     Media Distancia: Dos horas cada sábado y dos horas cada domingo en el lugar donde 
      vive el padre de residencia, de acuerdo a un horario determinado por el padre de 
   
      residencia.  

                              Larga Distancia: Igual a la de Media Distancia
 18.1 (c) Menores desde 12 meses hasta 36 meses

       Media Distancia: En fines de semanas alternados desde los sábado a las 9 a.m. hasta 
       el domingo a las 6 p.m.

 

       Larga Distancia: Igual al horario de Media Distancia excepto que el lugar de visita 

                   será  en el lugar donde vive el padre de residencia. 
18.1 (d) Menores mayores de 36 meses
Media Distancia:   Fin de semanas alternados desde las 6:00 p.m. del día viernes hasta las 6:00 p.m. del día domingo. Si el siguiente lunes que corresponde al fin de semana del padre de no residencia es un día sin clases, el horario de visita será extendido hasta las 6:00 p.m. del día lunes. Si el viernes que antecede al fin de semana del padre de no residencia es un día sin clases, entonces el horario de visita comenzará a las 6:00 p.m. del día jueves.
Larga Distancia: Un fin de semana al mes, el que incluirá hasta dos días de semana juntos al fin de semana, siempre y cuando los menores no estén asistiendo a clases durante esos días. Los menores deberán regresar al hogar del padre de residencia no después de las 6 p.m. el día anterior a un día de clases.

18.1 (e)   Fin de Semanas Especiales y Disposiciones de Días de Semana.  Si ambos padres  están de acuerdo, o si lo ordena el Tribunal, se aplicarán las siguientes disposiciones:  

           ___________________________________________________________________

           ___________________________________________________________________


           ___________________________________________________________________


           ___________________________________________________________________
                                    

18.2   Calendario de Verano
18.2 (a)  Antes del 1 de mayo, el padre de no residencia notificará por escrito al padre de residencia el calendario de visita del verano. Si el padre de no residencia falla en proporcionar el calendario de verano antes del 1 de mayo, entonces el padre de residencia tendrá hasta el 20 de mayo para notificar por escrito al padre de no residencia.
18.2 (b)  El calendario de verano para la Media Distancia no debe estar en conflicto con ninguno de los días que aparecen en el calendario de días festivos descrito en la Sección 5.3–5.12. Si el calendario de verano para Larga Distancia está en conflicto con el horario para el Día del Padre, el 4 de julio o un cumpleaños, el padre de residencia puede planear el horario de visitas según se describe en la sección 5.3 – 5.12  en el lugar donde vive el padre de no residencia a costa del padre de residencia.
18.2(c)  No importando si los menores están o no matriculados en la escuela, el padre de no residencia tiene derecho a tener a los menores durante el periodo de vacaciones de verano según se designa a continuación.
18.2 (d) Menores recién nacidos hasta 12 meses.

Media Distancia: El calendario de visita permanece igual por el resto del año, tal como se describe en la sección 18.1 (a).

                                   Larga Distancia: Igual que el calendario de Media Distancia.

18.2 (e) Menores entre las edades de 12meses hasta 36 meses (3 años) antes del 1 de junio 

Media Distancia: El horario de visita permanece igual por el resto del año, tal como se describe en la sección 18.1 (b).  

Larga Distancia: Tres fines de semana "regulares" en el lugar donde vive el padre de residencia desde las 9 a.m. del sábado hasta las 6 p.m. del domingo, y tres “fines de semana largos” en el lugar donde vive el padre de no residencia, uno en junio, uno en julio y uno en agosto, desde las 6 p.m. del viernes hasta las 6 p.m. del domingo. Si los padres fallan en notificarse entre ellos tal como se indica en 18.2(a)  entonces los tres "fines de semana normales" ocurrirán en el segundo fin de semana de junio, julio y agosto y los "fines de semana largos" ocurrirán en el cuarto fin de semana de junio, julio y agosto.
18.2 (f)  Menores desde 36 meses hasta 60 meses (5 años) antes del 1 de junio. 
Media Distancia: Tres bloques de una semana (siete días). Una semana en junio, una en julio y una en agosto. Deberían haber por lo menos dos semanas entre cada uno de los bloques de una semana. Si los padres fallan en notificarse entre ellos tal como se indica en 18.2(a) entonces el padre de no residencia tiene derecho a tener los niños la tercera semana de junio, la tercera semana de julio y la tercera semana de agosto. La tercera semana quiere decir el tercer lunes hasta el viernes con "el fin de semana alternado" adjunto.  “Los Fines de Semanas Alternados” continúan durante el verano.

Larga Distancia: Veintiún días seguidos (3 semanas). Si los padres fallan en notificarse entre ellos tal como se indica en 18.2(a) entonces el padre de no residencia tiene derecho a tener los niños durante tres semanas consecutivas comenzando a las doce del mediodía del 1o de julio en Años Pares y durante tres semanas consecutivas comenzando a las doce del mediodía del 5 de julio en los Años Impares.
18.2 (g)  Menores entre las edades de 60 meses hasta 96 meses (8 Años) antes del 1 de junio 
Media Distancia: Se programan treinta y cinco (35) días para que ninguno de los padres tenga a los menores por más de 19 días consecutivos. Si uno de los padres tiene a los menores durante dos fines de semana seguidos, el otro padre tiene derecho a tener a los menores el fin de semana siguiente. Si los padres fallan en notificarse entre ellos tal como se indica en 18.2(a) entonces el padre de no residencia tiene derecho a tener los niños en semanas alternativas desde las 6pm del viernes hasta las 6pm del viernes siguiente comenzando una semana después del término de las clases y continuando hasta que el padre de no residencia haya tenido a los niños por un total de 5 semanas. Se discontinuarán los “Fines de Semana Alternados”.
 Larga Distancia: Treinta y cinco días consecutivos (5 semanas). Si los padres fallan en notificarse entre ellos tal como se indica en 18.2(a) entonces el padre de no residencia tiene derecho a tener los niños durante treinta y cinco días consecutivos comenzando a las doce del mediodía del 1 de julio en los Años Pares y comenzando a las doce del mediodía del 5 de julio en los Años Impares.
18.2 (h)  Menores mayores de 96 meses (8 años) antes del 1 de junio.  

         Media Distancia: Se programan cuarenta y dos días (6 semanas) para que ninguno de los padres tenga a los menores por más de 19 días seguidos. Si uno de los padres tiene a los menores durante dos fines de semana seguidos, el otro padre tiene derecho a tener a los menores el fin de semana siguiente. Si los padres fallan en notificarse entre ellos tal como se indica en 18.2(a) entonces el padre de no residencia tiene derecho a tener los niños en semanas alternativas desde las 6pm del viernes hasta las 6pm del viernes siguiente comenzando una semana después del término de las clases y continuando hasta que el padre de no residencia haya tenido a los niños por un total de 6 semanas. Se discontinuarán los “Fines de Semana Alternados”.
                                 
Larga Distancia: Sesenta y tres días seguidos (9 semanas). Si los padres fallan en notificarse entre ellos tal como se indica en 18.2(a) entonces el padre de no residencia                          tiene derecho a tener los niños por sesenta y tres días consecutivos comenzando a las   doce del mediodía del 1 de julio en Años Pares y comenzando a las doce del mediodía del 5 de julio en Años Impares.    

                     

18.2 (i)   Disposiciones Especiales del Calendario de Verano.   Si ambos padres están de acuerdo, o si lo ordena el Tribunal, se aplicarán las siguientes disposiciones:

                                  

18.3   Calendario de Días Festivos
                          
18.3 (a) Los padres que viven a más de 60 millas de distancia el uno del otro se guiarán por el Calendario de Días Festivos y las disposiciones descritas en la Sección 5.3–5.12 excepto la que se describe a continuación.
18.3 (b)  Si ambos padres están de acuerdo, o si el Tribunal así lo ordena, se aplicarán las siguientes disposiciones especiales del calendario de días festivos.

           ___________________________________________________________________


           ___________________________________________________________________


           ___________________________________________________________________


           ___________________________________________________________________
18.4  Vacaciones de Invierno          

18.4 (a) Menores recién nacidos hasta 12 meses       

Media Distancia: Igual a la descrita en la Sección 5.3-5.12 excepto el horario de visita que se llevará a cabo en el lugar donde vive el padre de residencia. 
Larga Distancia: Igual que el horario de Media Distancia.

                           

18.4 (b) Menores desde los 12 meses hasta 36 meses.   
Media Distancia: Igual a la descrita en la Sección 5.3-5.12.

Larga Distancia: Igual a la descrita en la Sección 5.3-5.12 excepto el horario de visita que se llevará a cabo en el lugar donde vive el padre de residencia.
18.4 (c) Menores mayores de 36 meses
Media Distancia: Igual a la descrita en la Sección 5.3-5.12.

                             Larga Distancia: Igual que el horario de Media Distancia.
           
18.5  Día de Acción de Gracias
18.5 (a) Menores recién nacidos hasta 12 meses      
Media Distancia: El horario de visitas será desde las 9 a.m. hasta las 6 p.m. el día   de de Acción de Gracias, en el lugar donde vive el padre de residencia.    

                                  Larga Distancia: Igual que el horario de Media Distancia.

18.5 (b)  Menores desde 12 meses hasta 36 meses 

Media Distancia: Desde el mediodía del día anterior al Día de Acción de Gracias hasta las 6 p.m. del Día de Acción de Gracias.
Larga Distancia: Igual del horario de Media Distancia, excepto que el horario de visita se llevará a cabo en el lugar donde vive el padre de residencia.
                        
18.5 (c) Menores mayores de 36 meses
              Media Distancia: Desde el mediodía del día anterior al Día de Acción de Gracias  
          hasta las 6 p.m. del domingo que sigue al Día de Acción de Gracias.
                                  Larga Distancia: Igual que el horario de Media Distancia.

            

         18.6  Pascua de Resurrección, Día de los Caídos, Cuatro de Julio, Halloween, Día del 
   
       Trabajo, Cumpleaños de los Menores, Día de la Madre, Día del Padre y 
 
   
       Cumpleaños de los Padres.

       18.6 (a) Menores recién nacidos hasta 12 meses.


        Media Distancia: Igual a la descrita en la Sección 5.3-5.12 excepto que el horario de 

          visita se llevará a cabo en el lugar donde vive el padre de residencia.
                                 Larga Distancia: Igual que el horario de Media Distancia.

                     18.6 (b) Menores desde 12 meses hasta 36 meses
                                   Media Distancia: Igual a la descrita en la Sección 5.3-5.12
                                   Larga Distancia: Igual que el horario de Media Distancia, excepto que el horario

                                   de visita se llevará a cabo en el lugar donde vive el padre de residencia. 
                     18.6 (c) Menores mayores de 36 meses
                                   Media Distancia: Igual a la descrita en la Sección 5.3-5.12
                                   Larga Distancia: Igual que el horario de Media Distancia.

18.7  Vacaciones de Primavera
18.7 (a) Menores mayores de 36 meses
                                   Media Distancia: Igual a la descrita en la Sección 5.3-5.12.

 Larga Distancia: Desde las 6 p.m. el día que terminan las clases hasta el mediodía del día anterior del comienzo de las clases. 
18.8  Cálculo del Tiempo que los Padres pasan con los Menores
18.8 (a) La tabla que aparece a continuación indica el promedio del número de noches que cada padre tendrá a los menores cada año. Estos cálculos se puede usar para calcular la obligación de la manutención del menor de cada uno de los padres. Hay más información disponible en el Programa de Manutención del Menor del Estado de Oregon en: www.dcs.state.or.us/calculator 
	Edad de los Menores
	Cantidad de Noches con el Padre de Residencia (Padre A)
	Cantidad de Noches con el Padre de No Residencia (Padre B)

	Menores recién nacidos hasta 12 meses
	Media y Larga     365 - 100%
	Media y Larga       0   -  0%

	Menores desde 12 meses hasta 36 meses
	Media:  338       Larga:      338

               93%                      93%
	Media:   27       Larga:       27

                 7%                        7%

	Menores desde 36 meses hasta 60 meses
	Media:  287       Larga:      287

               79%                      79%
	Media:    78      Larga:        78

                21%                      21%

	Menores desde 60 meses hasta 96 meses
	Media:  280      Larga:      280

               77%                      77%
	Media:    85      Larga:        85

               23%                      23%

	Menores mayores de 96 meses
	Media:  273       Larga:      267

               75%                      73%
	Media:   92       Larga:       98

               25%                      27%

	Con Disposiciones Especiales
	
	


19. FIRMA

Su firma indica al tribunal que usted entiende y está de acuerdo en seguir los términos de este Plan de       Paternidad.  Se le recomienda que busque consejo legal antes de firmar. Este Plan de Crianza se convierte en un documento legal cuando se adjunta como un Documento de Prueba a un Fallo u Orden firmada por un Juez.  

Solicitante:

Firma

Fecha

Demandado (  ) Co-Solicitante:

Firma

Fecha
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